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AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



Buda de la Compasión



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



REFUGIO Y BODHICITTA Voy por refugio hasta alcanzar la iluminación a Buda, al Dharma y a la Asamblea Suprema. Por los méritos que acumule practicando la generosidad y demás perfecciones, Que pueda obtener el estado de Buda para beneficiar a todos los seres. (Recite 3 x)



REFUGIO MAHAYANA Con el deseo de liberar a todos los seres del sufrimiento, voy por refugio a Buda, al Dharma y a la Asamblea Suprema, hasta que alcance la iluminación. Con sabiduría y amorosa compasión, realizaré un gran esfuerzo. Ante Buda, generaré el pensamiento de la iluminación total. (Recite 3x) Tomo refugio en Buda, en el Dharma y en la Asamblea Suprema, hasta que alcance la iluminación. Para ayudarme a mí mismo y a los demás, genero la mente de bodhicitta. Por favor, budas y bodhisattvas de las diez direcciones, préstenme atención. Para lograr alcanzar la iluminación, genero la mente de bodhicitta. (Recite 3x)
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PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



REFUGIO Y BODHICITTA Sang gyä chö dang tsog kyi chog nam la Jang chub bar du kag ni kyab su chi Dag gi jin sog gyi pai sö nam kyi Dro la pän chir sang gyä drub par shog



REFUGIO MAHAYANA Dro nam dral dö sam pa yi San gyä chö dang ge dün la Jang chub nying por chi kyi bar Tag par dag ni kyab su chi She rab ying tze dang chä pä Tzön pä sem chän dön du dag Sang gyä dun du nä gyi te Dzog pai jang chub sem kye do Sang gyä chö dang tsog chog la Jang chub bar du kyab su chi Dag dang zhän dö drub lä du Dag gi jang chub sem kye do Chog chu dag na shug pa yi Sang gyä jang chub sem pä sön Dag gi dzog pai jang chub dhir Deng nä jang chub sem kye do



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



INVOCACIÓN AL CAMPO DE MÉRITO: ORACIÓN DE PETICIONES A LOS LAMAS DEL LINAJE En el espacio infinito del dharmakaya puro se encuentran cientos de miles de nubes de compasión no existentes realmente. Al que sostiene un loto en su mano, y con habilidad concede lluvias de realizaciones, felicidad y sosiego a los innumerables seres sintientes, hago peticiones. A los pies de Palmo, ya ido (a la liberación), a Chandra Kumara, renombrado en las cinco artes, a Yeshe Zang, quien tiene el poder del esfuerzo, la fe y la paciencia, a estos amigos de los seres sintientes, hago peticiones. Al Newari Penyawa, supremo entre eruditos, a Dawa Gyaltsen, emanación de Chenrezig, a Nyipug Chokyi Drag, señor de la práctica poderosa, a estos tres grande Mahasattvas, hago peticiones. Al encarnado Dorje Gyal, descendiente de los hijos de Buda, al gran y humilde erudito Zhanton Drajig, al compasivo Jangchub Pal, perfumado con la moralidad, a éstos tres, que aclararon el sendero, hago peticiones. A Dewa Chen, que obtuvo concentraciones (meditativas) sin límite, a Jangchub Bar, que ha visto las huestes de yidams y deidades, a Yeshe Bum, poseedor de un tesoro de conocimientos, a ustedes tres, que colman las esperanzas de cada transmigrador, hago peticiones. A Togme Zang, que obtuvo el control sobre la mente de bodhi, a Sherab Pal, música y danza de los conquistadores invencibles, a Tsultrim, que protege a todos los seres migratorios con su compasión, a ustedes tres, que espontáneamente realizan las tareas de otros, hago peticiones. A ti, Yonten Rinchen, salvador puro de los seres sintientes, a Wangchug Jo, que ha dominado el océano de enseñanzas de Buda, a Kyabchog Pal, que conoce bien a los innumerables seres sintientes, a ustedes tres que sostienen la doctrina, hago peticiones. Al héroe Ensapa, que logró la conducta virtuosa, a Sangye Yeshe, que concede los deseos de todos los afortunados, a los pies de Lozang Chogyen, quien percibe (correctamente) todos los objetos de conocimiento, a éstos tres, salvadores sublimes, hago peticiones.
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PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



INVOCACIÓN AL CAMPO DE MÉRITO: ORACIÓN DE PETICIONES A LOS LAMAS DEL LINAJE Nam dag chö ku lha lam yang drö Mig me tug je chu dzin bum trig te Ta yä dro la pän dei ngö drub char Beb kä cha na pä mor söl wa deb Nam dröl chog gi shar päl möi zhab Nä nga zig pa tzä dra ku ma ra Zö tzön dä päi tob pag ye she zang Drö wal tza lag sum la söl wa deb Kä pai chog gyur bäl po pe nya wa Pag chog nam röl da wa gyal tsän zhab Drub pai wang chug nyi pug chö kyi drag Sem pa chen po sum la söl wa deb Gyäl sä dung dzin trul pa dor je gyal Kä tzun chen po zhang tön dra jig zhab Tsul trim ngä dang tug je jang chub pal Tar lam säl dzä sum la söl wa deb Drang me ting dzin wang jör de wa chän Yi dam lha tsog zhäl zig jang chub bar Yön tän rin chen dzö nga ye she bum Dro wai re kong sum la söl wa deb Jang chub tug la nga nye tog me zang Mi pam gyäl wai röl gar she rab päl Dro kün nying je tag kyong tsul trim tsän Zhän dön lhun drub sum la söl wa deb Dro den dam pa yon tän rin chen dang Sang gyä tän pan gya tsor wang chug je Ta yä lu chän sa kän kyab chog päl Lung tog dag nyi sum la söl wa deb Tul zhug dub pai pa wo en sa pa Käl dän re kong sang gyä ye she tsän She ja kung zig lo sang chö gyän zhab Nam den dam pa sum la söl wa deb



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



INVOCACIÓN AL CAMPO DE MÉRITO: ORACIÓN DE PETICIONES A LOS LAMAS DEL LINAJE (Continuación) A Damtsig Dorje, que obtuvo las sublimes realizaciones, a los pies de Lonzang Yeshe, señor sobre todas las familias, a Kadrub Je, que logró perfectamente el propósito de clarificar (las enseñanzas), a ustedes tres, que iluminan las enseñanzas, hago peticiones. Al supremo Ngawang Kenrab, de conocimiento supremo, como Manjushri, a Chizub Chan, ido a la absorción suprema, a Kalzang Lungtog, el cuarto sostenedor de la doctrina, al océano de lamas que aclaran la doctrina, hago peticiones. (… los próximos cuatro versos no han sido traducidos)



A la realidad pura y absoluta que surge del deseo que lo penetra todo, a la manifestación que une el conocimiento de cada individuo con la bondad amorosa, al contenido y al contenedor, de un solo sabor, a los océanos de aspectos del Ser Supremo, hago peticiones.
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PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



INVOCACIÓN AL CAMPO DE MÉRITO: ORACIÓN DE PETICIONES A LOS LAMAS DEL LINAJE (Continuación) Drub pa chog nye dam tsig dor je dang Rig kun dag po lo zang ye she zhab Lam zang säl dzä dön yö kä drub je Tän pai drön me sum la söl wa deb Nga wang zur pu nga pai kyen rab chog Nyer zhug pal dän dae sheg chi zug chän Käl zang ham dren zhi pai lung tog tan Säl dzä gya tso la ma söl wa deb Gyal po sä chog lo sang nyen drag zhab Lam zang sal dsse gyä tsö ta yä dang She cha kün zig nga wang chö dzin zhab Dren chog dam pa sum la söl wa deb De war sheg ngö jang chub chö pel dang Nym me drag ri chö jor gya tso chog Ka chen dro wai gön bo sha si tsän Tar dö re kong sum la söl wa deb Lam zang sal dze tä pa gyäl tsän dzin Kyab dag ka gyur chö kyi wang jug zhab Gyal kung gyi su nam gyäl tin le chog Tän pai gyal tsän sum la söl wa deb Ngag gi wang juk lo sang gyal wi tän Dzin kä gyal wa gya tso kang ri gön Si sum wang gyur pän dei du tsi dzö Tsung pa me pai de la söl wa deb Kun kyab dö nä dag pai chö nyi dang Zung jug so so rang rig nying je trül Ten dang ten par yong shar pag chog gi Ji nye kö pa gya tsor söl wa deb



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



A Padmapani, que disfruta del palacio del Potala, y cuida de todos los seres como si fueran sus hijos, nutrido por el néctar del vehículo supremo. Bendíceme, a mí y a mis tres puertas, para poder complacerte. Bendíceme, para que pueda generar la mente suprema, renunciando a las perfecciones del samsara. Liberándome así del apego a la felicidad y paz personal, que logre el deseo de liberar del océano del samsara a todos los seres sintientes madres. Por favor, bendíceme para cortar el apego a las apariencias ordinarias. Que pueda sostener la apariencia pura del orgullo divino, de las seis deidades y sus signos: la realidad ulterior, el mantra que resuena con mil sonidos, la forma perfecta marcada por la letra y el sello perfecto del samaya. Bendíceme para completar la concentración más alta, alcanzando todos los siddhis, sobre la base de la concentración en la recitación verbal de cuatro ramas y el método del yoga de la absorción en el fuego y el sonido. Bendíceme para que esté libre de las dos oscuraciones, para que acumule mérito usando métodos hábiles, y para que alcance la gran concentración, que concede la liberación más pura, cuyo objetivo es la conciencia que es como el espacio. Bendíceme para lograr sin esfuerzo, el trabajar por los cinco tipos de transmigradores, siendo su causa, el poder de la sabiduría que conoce completamente todos los dharmas y la red que incrementa el pensamiento, los rayos de luz del rupakaya.
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PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



Dru dzin la gye chag na pä mo yi Nam kun bu chig zhin du nyer kyang nä Teg chog du tzi chu tung go sum gyi Nye pa ba zhig drub par jin gyi lob Si pai pün tsog kün lä nge jung zhing Rang nyi zhi wa de la ma chag par Ka nyam ma nam dug ngal gya tso lä Dröl dö sem chog kye war jin gyi lob De zhin nyi dang drag tong ngag kyi dang Yig dru tsän pai zug dzog dam tsig gya Tsän mai lha drug säl nang nga gyäl gyi Ta mäi nang zhen chö par jin gyi lob Yän lag zhi dän dä jo sam tän la Ten nä ngö drub ma lu drub pa dang Me dang dra la zhöl wai näl jor gyi Pul jung ting dzin dzog par jin gyi lob Tsän dzin mig tä kun zig nam ka tar Nam dak tar par ter wai sam tän che Tab kä sö nam pung dang dän pa yi Drib nyi drung nä jin par jin gyi lob Ring min chö kön ngon dzog ye she kyi Sän pel zug kü ö zer dra wa chän Tob nä gyu ngä du pä dro wa nam Min dröl tin lä lhun gyi drub jin lob



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



OFRECIMIENTO DEL MANDALA OM VAJRA BHUMI AH HUM. Base de oro poderosa. OM VAJRA REKHE AH HUM. En el centro, rodeada por un borde de montañas de hierro, se encuentra el rey de las montañas, el Monte Meru. Hacia el este, Videha con Deha y Videha. Hacia el sur, Jambudvipa con Camara y Aparacamara. Hacia el oeste, Godaniya con Satha y Uttaramantrina. Hacia el norte, Kuru con Kurava y Kaurava. Montañas de joyas, árboles que conceden deseos, vacas que conceden deseos, cosechas de maíz, carrozas preciosas, joyas preciosas, consortes preciadas, ministros preciados, elefantes preciados, caballos preciados, generales preciados, envases con grandes tesoros, la diosa de la belleza, la diosa de las guirnaldas, la diosa de la canción, la diosa de la danza, la diosa de las flores, la diosa del incienso, la diosa de las luces, la diosa del perfume; soles, lunas, parasoles preciosos, banderines de victoria; y en el centro, toda la riqueza maravillosa de dioses y humanos. Ofrezco todo esto a los gloriosos y excelentes lamas, a los bondadosos gurús raíz y a sus linajes, y al Arya Avalokiteshvara y su divino séquito. Por favor, acéptenlos, por su compasión, por la causa de todos los seres migratorios. Habiéndolos aceptado, por favor, concédanme poder con sus bendiciones. OFRECIMIENTO DEL MANDALA CORTO Esta tierra, ungida con perfume y regada de flores, con el Monte Meru, los cuatro continentes, el sol y la luna, vista como una tierra pura de Buda, yo te ofrezco. Que todos los seres puedan disfrutar de una tierra así. Por favor, acéptala y bendíceme, a mí y a todos los seres sintientes, para que nos liberemos de las tres mentes venenosas. Ofrezco sin apego mi cuerpo, enemigos, amigos y extraños, y todas mis posesiones y objetos de mi apego, ira e ignorancia. IDAM GURU RATNA MANDALAKAM NIRYATAYAMI CONSAGRACIÓN DE LAS OFRENDAS Instantáneamente, asumo la forma del Gran y Compasivo Ser. OM PADMANTA KRITA HUM PHAT OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA SHABHAVA SHUDDO HAM Me transformo en la vacuidad. De ese estado surge la sílaba DHRUM. Del DHRUM surge un inmenso, delicado y precioso envase, que contiene un OM. El OM se derrite y se vuelve luz. De esa luz surge agua para beber, agua para lavar los pies, flores, incienso, lámparas, perfume, alimento y música. Todos son inherentemente vacíos. En apariencia son reales, pero su función es conferir gozo extraordinario y no contaminado. OM ARGHAM AH HUM/ OM PADYAM AH HUM/ OM PUSHPE AH HUM / OM DHUPE AH HUM/ OM ALOKE AH HUM/ OM GANDE AH HUM / OM NAIVIDYA AH HUM/ OM SHABDA AH HUM



9



10



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



OFRECIMIENTO DEL MANDALA OM BENZA BHUMI AH HUM/ wang-chen ser-gyi sa-zhi OM BENZA REKHE AH HUM/ chi-chag ri-kor yug-gyi kor-wäi ü-su/ ri gyäl-po ri-rab/ shar lü-pagpo/ lho dzam-bu-ling/ nub ba-lang-chö/ jang dra-mi nyän/ lü-dang lü-pag/ nga-yab-dang ngayab zhän/ yo-dän-dang lam-chog-dro/ dra-mi-nyän dang dra-mi-nyän gyi-da Rin-po-chei ri-wo/ pag-sam gyi shing/ dö-jöi ba/ ma-mö-pa-yi lo-tog/ kor-lo rin-po-che/ nor-bu rin-po-che/ tsün-mo rin-po-che/ lön-po rin-po-che/ lang-po rin-po-che/ ta-chog rin-po-che/ mag-pön rin-po-che/ ter chen-poi bum-pa Gek-ma/ treng-wa-ma/ lu-ma/ gar-ma/ me-tog-ma/ dug-pö-ma/ nan-säl-ma/ dri-chab-ma/ nyima/ da-wa/ rin-po-chei dug chog-lä nam-par gyäl-wäi gyän-tshän/ ü-su lha-dang mii yi päl-jor pün-sum tsog-pa ma-tsang-wa me-pa tzang-shing yi-du wong-wa di-dag drin-chen tsa-wa-dang gyü-par che-päi päl-dän la-ma dam-pa nam-dang/ kyä-par dü-yang la-ma lo-zang tub-wang dorje chang/ chen-pö lha-tsog kor-dang chä-päi nam-la zing-kam ül-war-gyi wo/ tug-je dro wäi dön du zhe su söl/ zhe-ne-kyang dag-sog dro-wa ma gyur nam-kai ta dang nyam-päi sem-chen tamcha-la tug-tse-wa-chen-pöi go-nä jin-gyi lab-tu- söl OFRECIMIENTO DEL MANDALA CORTO sa-shi pö-kyi jug-shing me-tog-tram ri-rab ling-shi nyi-dä gyan-pa-di sang-gyä shing-du mig-te ul-war-gyi dro-dun-nam-dag shing-la chö-par-shog dag-gi chag-tang mong-sum kye-pä-yul tra-nyen par-sum lü-tang long-chö-che phang-pa me-par bül-gyi leg-shei-nä dug-sum rang-sar drol-war jin-gyi-lob IDAM GURU RATNA MANDALAKAM NIRYATAYAMI CONSAGRACIÓN DE LAS OFRENDAS Rang-nyi kei-chig-gi tug-je chen-pö kur sheng-par-gyur OM PEI-MAN-TAH KRI-TA HUM PEI OM SO-BHA-WA SHU-DO SAR-WA DHAR-MA SO-BHA-WA SHU-DO HAM Tong-pa nyi-tu-gyur/ tong-pei ngang-le DHRUM-le rin-po-chei nö yang-shing gya-che-wa namkyi nang-tu OM ö-du shu-wa le jung-wei/ chö-yön/ shab-sil/ me-tog/ dug-pö/ mar-me/ tri-chab/ shel-ze/ rol-mo-nam/ rang-sheen tong-pa/ nam-par so-sö nam-pa-chen/ je-le sag-pa me-pei dewa kye-par-chen ter-war-gyur/



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



VISUALIZACIÓN OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SHUDDHO HAM Moro en el estado natural del vacío, que es la inseparabilidad del Dharmadhatu y la Sabiduría. En mí, y en el espacio frente a mí, aparece un loto. Sobre el loto se encuentra un asiento de luna. Sobre la luna se encuentra una HRIH blanca. De ella surge Avalokiteshvara. Su rostro central es blanco, el derecho verde, el izquierdo rojo. Sobre esos tres, el rostro central es verde, el derecho rojo y el izquierdo blanco. Sobre esos tres, el rostro central es rojo, el derecho es blanco y el izquierdo es verde. Sobre esos tres, se encuentra un rostro iracundo de color azul oscuro y sobre éste, el hermoso rostro de Amitabha. Las manos principales están unidas a la altura del corazón. La mano derecha superior sostiene un rosario de cristal y la izquierda un loto. La mano derecha inferior hace el gesto de la generosidad suprema y la izquierda sostiene un recipiente lleno de néctar. La mano derecha del centro sostiene una rueda y la izquierda, un arco y una flecha. Las otras novecientas noventa y dos manos hacen el gesto de la generosidad suprema. En el medio de la palma de cada una de ellas se encuentra un ojo poderoso que contempla los seres sintientes. Avalokiteshvara se encuentra hermosamente ataviado, luce joyas y ostenta vestimentas de seda pura. Su cuerpo es el Sambhogakaya perfecto, resplandeciendo gloriosamente, con todas las marcas mayores y menores. Sus dos pies están colocados uno junto al otro. Está rodeado por una vasta asamblea de deidades, pacíficas e iracundas, y también por los gurús principales del linaje. Todos están marcados en sus tres sitios por las letras OM, AH y HUM. Desde el HRIH en mi corazón, y la que está en el corazón del ser visualizado, se emiten rayos de luz que invitan al Gurú Avalokiteshvara y a su séquito. Estos vienen desde su morada natural y se funden en uno conmigo y con la figura visualizada. Somos iniciados por las diosas que confieren las iniciaciones y luego adornados por Amitabha.



HRIH
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VISUALIZACIÓN OM SO-BHA-WA SHU-DO SAR-WA DHAR-MA SO-BHA-WA SHU-DO HAM ing-rig er-me rang-shin tong-pei-ngang/ dg-tang dun-gyi nam-kar pei-dei-teng/ HRIH-kar pei-ma le-jung chen-re-zig/ tsa-wei shel-kar ye-jang yön-pa-mar/ te-teng ü-jang ye-mar yön-kar-po/ teteng ü-mar ye-kar yön-jang-shel/ teng-du tro-shel ting-ga te-chi-wor/ ö-pag me-pei shel-dze tsachag-nyi/ tug-kar tel-jar te-wog shel-treng-tang/ chü-kye sum-pe chog-jin chi-lug-nam/ shi-pe khor-lo da-shu leg-par dzin/ lhag-ma gu-gya gu-chu tsa-nyi-po/ chog-jin dze-ching chag-gi tilnam-la/ dro-la sig-pei cheng-nga rin-chen gyi/ gyen-dze lhab-lhub tar-gyi na-za-chen/ tsen-pei pel-bar long-chö dzog-pei-ku/ shab-nyi nyam-zheng tsa-gyu la-mar-che/ shi-tro rab-jam kyil-kor nei-sum-du/ yi-gei sum-tsen HRIH-yig ö-ser-gyi/ rang-shin nei-nei la-ma chen-re-zig/ khor-che chen-trang nyi-su me-par-tim/ wang-kur ö-pag me-kyi gyen-par-gyur



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



PUYA DE LAS SIETE RAMAS POSTRACIÓN Hago postraciones ante los gurús, que son la suma de todos los cuerpos de los budas, cuya esencia es Vajradhara y que son la raíz de las Tres Joyas. Hago postraciones ante Avalokiteshvara, cuya forma de color blanco no tiene faltas, que adorna su cabeza con un buda perfecto y que contempla a todos los seres con ojos llenos de compasión. Hago postraciones con fe suprema, con tantos cuerpos como hay átomos, ante todos aquellos que las merecen. Donde sea que residan en el mundo y sus diez direcciones, aquellos que son leones entre humanos y que vienen de los tres tiempos, me postro ante todos ellos, sin excepción, con cuerpo, palabra y mente. Teniendo a todos los Conquistadores ante mi mente, por el poder de mi oración para practicar sólo lo que es virtuoso, hago postraciones ante todos ellos, haciendo reverencias con tantos cuerpos como átomos hay en el mundo. Sentado sobre cada átomo del mundo hay budas, tan numerosos como los átomos, cada uno rodeado por bodhisattvas, así visualizo todos y cada uno de los reinos del Dharma, completamente llenos de Conquistadores. Escuchando todos los sonidos como si fueran océanos de melodías, recito las virtudes de todos los Conquistadores y alabo a todos los Tathagatas.



OFRENDA Desde la HRIH en mi corazón surgen las diosas de las ofrendas, con ofrendas para mí y para el ser visualizado frente a mí.
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PUYA DE LAS SIETE RAMAS Postración sang-gye tam-chei du-pai-du/ dor-je dzin-pei ngo-wo-nyi/ kön-chog sum-gyi tsa-pa-te/ la-ma nam-la chag-tsal-lo/ kyön-gyi ma-kö du-dog-kar/ dzog-sang gye-kyi u-la-gyen/ tug-je chen-gyi dro-la-zig/ chen-re zig-la chag-tsal-lo/ chag-jar ö-pa tam-che-la/ shing-dul kun-gyi trang-nyei-kyi/ lu-tu pa-yi nam-kun-tu/ chog-tute-pei chag-tsal-lo/ ji-nyi su-dag chog-chü jig-ten-na/ dü-sum sheg-pa mi-yi seng-ge kün/ dag-gi ma-lü te-tar tam-che-la/ lü-tang ngag-yi tang-we chag-gyi-o/ sang-po chö-pei mön-lam tog-dag-gi/ gyal-wa tam-che yi-kyi ngön-sum-du/ shing-gi dül-nye lü-rab tü-pa-yi/ gyäl-wa kü-la rab-tu chag-tsal-lo/ dül-chig teng-na dül-nye sang-gye-nam/ sang-gye sei-kyi ö-na shung-pa-tag/ te-tar chö-kyi ying-nam ma-lü-pa/ tam-che gyäl-wa dag-gi kang-war-mö/ te-tag- ngag-pa mi-ze gya-tso-nam/ yang-kyi yen-lag gya-tsö ddra-kün-gyi/ gyäl-wa kün-gyi yön-ten rab-jö-ching/ de-war sheg-pa tam-che dag-gi tö/



OFRENDA rang-gi tuk-kei HRIH-lä jung-wei chö-pei lha-mo nam-kyi chö-par-gyur
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MANTRA BREVE PARA OFRENDAS OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA ARGHAM PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA PADYAM PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA PUSHPE PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA DHUPE PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA ALOKE PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA GANDE PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA NAIVIDYA PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA SHABDA PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA RUPA PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA SHABDA PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA GANDE PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA RASA PRATICCHA SVAHA OM ARYALOKESHVARA SAPARIVARA SPARSHA PRATICCHA SVAHA



A los Conquistadores hago ofrendas de guirnaldas flores sagradas, címbalos, ungüentos y parasoles excelsos, lámparas extraordinarias y divino incienso. A los Conquistadores hago ofrendas de vestimentas sagradas, perfumes superiores, incienso y polvos, en tanta cantidad como el Monte Meru, presentándolo todo en un arreglo perfecto. Visualizo para los Conquistadores todas las ofrendas excelentes y vastas. Con el poder de mi fe al practicar lo virtuoso, hago postraciones y ofrendas a todos los Conquistadores.



CONFESIÓN Cualquier falta que haya cometido con cuerpo, palabra o mente, por la fuerza del apego, la ira y la ignorancia, las confieso todas.
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PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



MANTRA BREVE PARA OFRENDAS OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA AR-GHAM PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA PA-YAM PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA PU-PEI PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA DHU-PEI PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA A-LO-KEI PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA GHEN-DEI PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA NIU-DEI PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA SHAP-TA PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA RU-PA PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA SHAP-TA PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA GHEN-DEI PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA RA-SA PRA-TI-TZA SO-HA OM AR-YA-LO-KEI-SHO-RA SA-PAR-I-WA-RA SPAR-SHA PRA-TI-TZA SO-HA



me-tog tam-pa treng-wa tam-pa-tang/ sil-nyen nam-tang jug-pa dug-chog-tang/ mar-me chog-tang dug-pö tam-pa-yi/ gyal-wa te-tag la-ni chö-par-kyi/ na-za tam-pa nam-tang tri-chog-tang/ che-ma pur-ma ri-rab nyam-pa-tang/ kö-pa kye-par pag-pai chog-kün-gyi/ gyal-wa te-tag la-ni chö-par-gyi/ chö-pa gang-nam la-me gya-che-wa/ te-tag gyal-wa tam-chä la-yang-mö/ sang-po chö-la te-pei tob-tag-gi/ gyal-wa kün-la chag-tzal chö-par-gyi/



CONFESIÓN dö-chag she-tang ti-muk wang-gi-ni/ lü-tang ngag-tang te-shin yi-kyi kyang/ dig-pa dg-gi gyi-pa chi-chi-pa/ te-tag tam-che dag-gi so-sor-shag/



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



REGOCIJO Me regocijo en cualquier mérito acumulado por todos los Conquistadores de las diez direcciones, los bodhisattvas, los Pratyeka-budas, los que están entrenándose y los que han ido más allá, en todo mérito me regocijo.



PETICIÓN Pido a todos los que iluminan el mundo en las diez direcciones, que han despertado al estado de iluminación y que se han liberado del apego, pido a todos ellos, mis protectores, que hagan girar la rueda del Dharma inigualable.



SÚPLICA A aquellos que desean marchar al nirvana, hago esta súplica uniendo mis manos, para el beneficio y la felicidad de todos los seres, por favor, permanezcan durante tantos kalpas como haya seres en el mundo.



DEDICACIÓN Cualquier pequeña cantidad de mérito que haya acumulado haciendo postraciones, ofrendas, confesiones, sintiendo regocijo, haciendo peticiones y suplicando, toda la dedico como causa para la iluminación de todos los seres.
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PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



REGOCIJO chog-chü gyal-wa kü-tang san-gye-se/ rang-gyäl nam-tang lob-tang mi-lob-tang/ dro-wa kün-gyi sö-nam gang-la-yang/ te-tag kun-gyi je-su dag-yi-rang/



PETICIÓN gang-nam chog-chü jig-ten drön-ma-tag/ jang-chub rim-par sang-gye ma-chag-nye/ gön-po te-tag dag-gi tam-che-la/ kor-lo la-na me-pa kor-war-kül/



SÚPLICA nya-ngen da-tön kang-she te-tag-la/ dro-wa kün-la pen-shing de-wek-chir/ kel-pa shing-gi dul-nye shug-par-yang/ dag-gi tal-mo rab-jar-söl-war-gyi/



DEDICACIÓN chag-tsal wa-tang chö-ching shag-pa-tang/ je-su yi-rang kül-shing söl-wa-yi/ ge-wa chung-sei dag-gi chi-sag-pa/ tam-che dag-gi jang-chub chir-ngo-wo/



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



OFRECIMIENTO DEL MANDALA OM VAJRA BHUMI AH HUM. Base de oro poderosa. OM VAJRA REKHE AH HUM. En el centro, rodeada por un borde de montañas de hierro, se encuentra el rey de las montañas, el Monte Meru. Hacia el este, Videha con Deha y Videha. Hacia el sur, Jambudvipa con Camara y Aparacamara. Hacia el oeste, Godaniya con Satha y Uttaramantrina. Hacia el norte, Kuru con Kurava y Kaurava. Montañas de joyas, árboles que conceden deseos, vacas que conceden deseos, cosechas de maíz, carrozas preciosas, joyas preciosas, consortes preciadas, ministros preciados, elefantes preciados, caballos preciados, generales preciados, envases con grandes tesoros, la diosa de la belleza, la diosa de las guirnaldas, la diosa de la canción, la diosa de la danza, la diosa de las flores, la diosa del incienso, la diosa de las luces, la diosa del perfume; soles, lunas, parasoles preciosos, banderines de victoria; y en el centro toda la riqueza maravillosa de dioses y humanos. Ofrezco todo esto a los gloriosos y excelentes lamas, a los bondadosos gurús raíz y a sus linajes, y al Arya Avalokiteshvara y su divino séquito. Por favor, acéptenlos, por su compasión, por la causa de todos los seres migratorios. Habiéndolos aceptado, por favor, concédanme poder con sus bendiciones. Ofrezco esta tierra, ungida con perfume y regada de flores, con el Monte Meru, los cuatro continentes, el sol y la luna, visualizada como una tierra de Buda. Que todos los seres disfruten de está tierra pura. Por favor, acéptala y bendíceme, a mí y a todos los seres sintientes, para que nos liberemos de las tres mentes venenosas. Ofrezco sin apego mi cuerpo, enemigos, amigos y extraños, y todas mis posesiones y objetos de mi apego, ira e ignorancia. IDAM GURU RATNA MANDALAKAM NIRYATAYAMI



RECITACIÓN Hay una sílaba HRIH en el asiento de luna en mi corazón y otra en el corazón del ser visualizado frente a mí. Hay un rosario formado por el mantra que gira alrededor de la HRIH. Desde ese rosario emanan cuerpos divinos e infinidad de rayos luminosos, que purifican completamente las faltas, obscuraciones mentales y sufrimientos de las seis clases de seres, quienes obtienen inmediatamente el rango de Arya. Los Conquistadores se deleitan con la nube de ofrendas. Todas sus bendiciones y logros se transforman en rayos luminosos que entran y se derriten en mí. De los dedos de las manos de las dos deidades visualizadas (yo mismo y la deidad visualizada frente a mí) salen torrentes de néctar, que llenan completamente el envase visualizado anteriormente.
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PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



OFRECIMIENTO DEL MANDALA OM BENZA BHUMI AH HUM. wang-chen ser-gyi sa-shi/ OM BENZA REKHE AH HUM. chi-ragri kor-yug-gyi kor wai u-su ri gyal-po-ri-rab/ shar lu-pag-po/ lho dzam-bu-ling/ nub ba-lang-chö/ jang dra-mi nyan/ lu-tang lu-pag nga-yab-tang nga-yab shen/ yo-den-tang lam-chog-dro/ drami-nyan tang/ dra-mi-nyan gyi-da/ rin-po-che ri-wo/ pg-sam gyi shing/ do-jo ba/ ma-mö-pa-yi lo-tog/ kor-lo rin-po-che/ ter chen-po-yi bum-pa/ gek-ma/ treng-wa-ma/ lu-ma/ gar-ma/ metog-ma/ dug-pö-ma/ nan-si-ma/ dri-chab-ma/ da-wa/ rin-po-che dug/ chog lei nam-par gyal-wä gyal-tsan/ u-su lha-tang mhi pal-jor pun-sum tsog pa/ ma-tsang-wa me-pa/ tzang-shing yi-du wong-wa ti-tag trin-chen dzar-wa-tang gyu-par chä-pei pal-dan la-ma tam-pa nam-tang/ kyä-par du-yang pag-pa tug-je chen-pä hla-tsog kor-tang chei-pa nam-la shing-kam ul-war-gyi-o/ tug-je tro-wei don-du she-su-sol/ she-nä-kyang dag-sog tro-wa mar-gyur nam-kei ta-tang nyam-pei sem-chen tam-che-la tug-tze-wa-chen-pö go-nä jin-gyi lab-tu-sol sa-shi pö-kyi jug-shing me-tog-tram ri-rab ling-shi nyi-dä gyan-pa-di sang-gyä shing-du mig-te ul-war-gyi dro-dun-nam-dag shing-la chö-par-shog dag-gi chag-tang mong-sum kye-pä-yul tra-nyen par-sum lü-tang long-chö-che phang-pa me-par bül-gyi leg-shei-nä dug-sum rang-sar drol-war jin-gyi-lob ID-DAM GU-RU RAT-NA MAN-DA-LA-KAM NIR-YA-TA-YA-MI



RECITACIÓN dag-dün lha-yi tuk-kar da-we-teng HRIH-yig nga-kyi treng-wek kor-wa-le lha-hi ku-tang ö-zer pag-mei-tro rig-trug dro-wei tig-trib dug-ngäl-jang pag-pei go-pang la-kö gyal-wa-nam rab-jam chö-pei trin-gyi nye-jä-tei jin-lab ngo-drub tam-che ö-zer-gyi nam-par tsur-du rang-la tim-par-gyur tag-tang dün-kye nyi-kyi chag-dzub-le düd-tsi gyun-bab bum-pa kang-war-gyur



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



ORACIÓN DE HOMENAJE – VERSIÓN BREVE A ti cuyas mil manos son mil Emperadores Universales y cuyos mil ojos son los mil budas de un eón afortunado, maestro de quien necesita ser adiestrado, noble Avalokiteshvara, ante ti me doblego. Por favor, concédeme tus realizaciones.



MANTRA LARGO NAMO RATNA TRAYAYA/ NAMAH ARYA JNANASAGARAH/ VAIROCANA VYUHA RAJAYA/ TATHAGATAYA/ NAMAH SARVA TATHAGATEBHYAH/ ARHATEBHYAH/ SAMYAK SAMBUDDHEBHYAH/ NAMAH ARYA AVALOKITE/ SHVARAYA/ BODHISSATTVAYA/ MAHASATTVAYA/ MAHAKARUNIKAYA/ TADYATHTA/ OM DHARA DHARA/ DHIRI DHIRI/ DHURU DHURU/ ITTE VATTE/ CALE CALE PRACALE PRACALE/ KUSUME KUSUME/ VARE/ ILIMILI/ CITIJALA/ MAPANAYA SVAHA (Recite 21x ó más) MANTRA CORTO OM MANI PADME HUM (recite cuantas veces sea posible)



MANTRA DE 100 SÍLABAS OM PADMASATTVA SAMAYA MANUPALAYA PADMASATTVA TVENOPATISHTA DRIDHO ME BHAVA SUTOSHYO ME BHAVA SUPOSHYO ME BHAVA ANURAKTO ME BHAVA SARVA SIDDHI ME PRAYACCHA SARVA KARMA SUCHA ME CITTAM SHRIYAM KURU HUM HA HA HA HA HOH BHAGAVAN SARVA TATHAGATA PADMA MA ME MUNCHA PADMA BHAVA MAHA SAMAYA SATTVA AH HUM PHAT (Recite 3x)



ALABANZAS El Ser de Sabiduría de mi auto visualización se vuelve uno con el ser visualizado frente a mí. Sobre mi cabeza aparece el bhikshuni Kamala, vestida como una renunciante. Con sus dos manos unidas a la altura de su corazón, ruega y pide intercesiones.
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PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



ORACIÓN DE HOMENAJE – VERSIÓN BREVE chang-tong kor-lö gyur-wei gyel-po-tong chen-tong kel-pa zang-pö sang-gye-tong kang-la kang-du te-la ter-tön-pä tun-pa chen-re zig-la chag-tsal-lo



MANTRA LARGO na-mo rat-na tra-ya-ya/ na-ma ahr-ya gya-na sa-ga-ra/ be-ro tza-na bu-ha ra-dza-ya/ ta-ta ga-ta-ya/ na-ma sar-wa ta-ta ga-te bä/ ahr-ha-de-bä/ sam-yak-sam bu-de-bä/ na-ma ahr-ya ah-wa-lo-ki-te/ sho-ra-ya/ bo-di sa-to-ya/ ma-ha sa-to-ya/ ma-ha ka-ru-ni-ka-ya/ ta-ya-ta/ om/ da-ra da-ra/ di-ri di-ri/ du-ru du-ru/ i-te-wa-te/ tza-le tza-le/ par-tza-le par-tza-le/ khu-su-mei khu-su-mei/ wa-re/ i-li mi-li/ tzi-ti dzo-la/ mah-pa-na-ye so-ha/ (Recite x21 ó más) MANTRA CORTO Om ma-ni pei-me hum (recite cuantas veces sea posible)



MANTRA DE 100 SÍLABAS Om pei-ma sa-to-sa-ma-ya/ ma-nu pa-la-ya/ pei-ma sa-to tey-no pa-ti-ta/ di-tho mei-ba-wa/ suto kha-yo mei-ba-wa/ su-po kha-yo mei-ba-wa/ a-nu-ra-to mei-ba-wa/ sa-wa si-dhi mei par-yantza/ sa-wa ka-ma su-tza mei/ tsei-tam shir-i-yam ku-ru hung/ ha ha ha ha ho ba-gha-wa-na sawa ta-ta-gha-ta/ pei-ma ma mei mun-tza/ pei-ma ba-wa ma-ha sa-ma-ya sa-to ah hum phei



ALABANZAS dag-kye-kyi ye-she-pa dun-kye-la tim-par gyur/ rang-gi chi-wor ge-long-ma phel-mor rab-tu jung-wai cha-je-chen/ chag-nyi tug-kar tel-mo jar-we ngo-chen tsei-par gyur/



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



ORACIÓN DE HOMENAJE – VERSIÓN LARGA OM. Me postro ante el Protector de la Tierra. El que es alabado por el mundo supramundano. El alabado por los dioses principales, Mara y Brahma. El que es distinguido por las alabanzas del real y altísimo Señor. Me postro ante el protector supremo de los tres mundos. El que manifiesta a infinitos Tathagatas, con una forma virtuosa. El que porta como ornamento en su cabeza la brillantez infinita de los Tathagatas. El que sacia el hambre y la sed de los pretas con el gesto de generosidad suprema de su mano derecha. El que está adornado por un loto dorado en su mano izquierda. El que ostenta una guirnalda roja y amarilla resplandeciente en sus cabellos fragantes. El que tiene una faz tan hermosa como la luna brillante. Aquel cuyos ojos de lotos son nobles y luminosos. El que emana un perfume perfecto, como una concha blanca como la nieve. El que está marcado por perlas de luz inmaculada. El que está adornado con los hermosos rayos de un amanecer. Aquel cuyas manos son como un océano de lotos dulcísimos. El que tiene una faz del color de una nube de otoño, muy juvenil. El que tiene sus hombros adornados por muchas joyas. Aquel que tiene las palmas de sus manos jóvenes y suaves, como las hojas más altas. Aquel cuyo pecho izquierdo está cubierto con una piel de antílope. El que está graciosamente adornado con aretes y ajorcas en sus tobillos. El que tiene por morada un loto supremo y sin mancha. El que tiene la superficie de su abdomen tan suave como la superficie de un pétalo de loto. El que ciñe su cintura con un cinto de oro magnífico, con joyas sin par. El que luce finos ropajes de algodón alrededor de sus caderas. El que ha cruzado el gran océano del conocimiento supremo del Maestro. El que ha acumulado muchos y maravillosos méritos. El que es fuente de toda felicidad y dicha, que elimina la vejez y la enfermedad. El que ha dejado atrás a los tres mundos y enseña la práctica que lleva a la tierra pura de Vajrayogini. El ser sintiente supremo, conquistador de las huestes estremecedoras de demonios. Aquel con pies hermosos, adornados con anillos de oro. Aquel que libera a los seres sintientes, practicando las cuatro estaciones de Brahma. El que se pasea como elefante orgulloso entre gansos. Aquel que ha completado las acumulaciones y obtenido las enseñanzas. El que rescata a los seres de los océanos de leche y agua. Aquellos que habitualmente se levantan al amanecer, deben meditar con respeto sobre el poder de Avalokiteshvara. Si se le alaba con estos cantos supremos, entonces, no importa si nacen como hombre o como mujer, en todas las vidas futuras realizarán lo necesario para trascender el mundo.
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PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



ORACIÓN DE HOMENAJE – VERSIÓN LARGA Om jig-ten gön-po-la chag-tsal-lo/ jig-ten la-ma si-pa sum-gyi tö-pa-po/ lha-yi tso-wo dü-tang tsang-pe tö-pa po/ tub-pei gyal-chog tö-pe drub-par dze-pa-po jig-ten sum-gyi gön-po chog-la chag-tsal-lo/ de-sheg pag-me ku-te ku-sang tzin-pa-po de-sheg nang-wa ta-yeh ö-gyen tzin-papo/ chag-yeh chog-tzin yi-tag tre-kom sel-pa-po chag-yön ser-gyi pei-mei nam-par gyen-pa-po/ tri-shim ral-pei treng-wa mar-ser kyug-pa-po/ shal-re gye-pa da-wa ta-bur dze-pa-po/ chen-gyi pe-ma chot-tu sang-shing yang-pa-po kha-wa dö-tar nam-kar tri-ngä den-pa-po/ tri-me ö-chag mu-tig tsom-bu tzin-pa-po/ dze-pei ö-zer kyareng mar-pö gyen-pa-po/ pei-mei tso-tar chag-ni ngar-war je-pa-po/ tön-keh trin-gyi dog-tang den-shing shön-pa-po/ rin-chen mang-pö pung-pa nyi-ni gyen-pa-po/ lo-mei chog-tar chag-til shon-shing jam-pa-po/ ri-dag pag-pe nu-ma yön-pa kab-pa-po/ nyenchag du-bü geg-ching gyen-nam cheh-pa-po/ trin-ma me-pa pei-mei chog-la ne-pa-po/ te-wei ngö-ni pei-mei dab-tar jam-pa-po/ ser-gyi khei-rak chog-la nor-bü tre-pa-po/ ta-sur tripei re-sang sham-tab tzin-pa-po/ tub-pei khen-chog tso-chen pa-röl chin-pa-po/ chog-yer sönam mang-po nye-war sag-pa-po/ tag-tu de-wei jung-ne ga-ne sei-pa-po/ sum-tar tze-ching kha-chö chö-pa tön-pa-po/ lü-chen chog-tedü-pung truk-le gyal-pa-po/ ser-gyi kang-dub tra-yi shab-yi hong-pa-po/ tsang-pei ne-pa shi-yi wen-par dze-pa-po/ ngang-pei dro-dra lang-chen dreg-tar sheg-pa-po/ yong-dzog nye-war sag-shing ten-pa nyer-wa-po/ wo-mei tso-tang chu-yi tso-le dro-wa-po/ gang-shig tag-tu to-rang lang-ne gu-pa-yi’ chen-re zig-kyi wang-po yi-la sem-je-ching/ tö-pei chog-di dag-ching sel-war dö-che-na/ tei-ni kye-pa ma-ni bu-mei ying-yang-rung/ kye-wa di-ham ma-hong kye-wa tam-che-tu/ jig-ten jig-ten le-de gö-pa kun-drub-gyur



PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



PETICIONES Arya Avalokiteshvara, tesoro de la compasión, por favor junto con tu séquito, atiende mi petición. Libérame rápidamente, a mí y a todos los seres sintientes padres y madres, de los seis reinos del samsara. Que pueda despertar con rapidez la bodhicitta profunda y excelsa. Que por tu gracia puedan purificarse rápidamente mi karma y mis obscuraciones, acumuladas desde el tiempo sin principio, y que con tus manos compasivas me guíes, a mí y a todos los seres, hasta la tierra pura de Sukhavati. Amitabha, Avalokiteshvara, por favor sean mis amigos y compañeros espirituales durante todas mis vidas. Enséñenme el buen y precioso camino, y colóquenme con rapidez en el nivel de Buda.



DEDICACIÓN Que por estas acciones virtuosas que he realizado, surja un buda en este mundo. Que este buda enseñe los Dharmas por la causa de todos los seres y que pueda liberarlos de sus múltiples sufrimientos y tormentos. Que en esta y todas mi vidas, logre el nacimiento en un reino afortunado, con una mente clara y humilde. Que por observar un gran respeto hacia la Gran Compasión y hacia mi gurú, pueda mantener firmes los votos hechos a Avalokiteshvara. Avalokiteshvara, no importa cuál sea tu forma y tu séquito, la duración de tu vida o tu esfera de acción, cualquiera que sean tus signos superiores y tus marcas, que yo y todos los seres seamos sólo así, como tú. Por el poder de haberte hecho ofrendas y oraciones, te pido por favor que pacifiques las enfermedades y la pobreza del mundo donde yo y los demás seres sintientes moramos y que aumentes el Dharma y la buena fortuna. Que la bodchicitta suprema que aún no ha surgido surja, y que la que ha surgido no decline, sino que aumente cada vez más. Colofón: Está práctica fue preparada por el Venerable Yangsi Rinpoche para los estudiantes de Ganden Shedrub Ling en San Juan, Puerto Rico, en abril 2001, cuando generosamente impartió la iniciación del Avalokiteshvara de 1000 brazos. Transcrita por Tenzin Namdrol. Traducida al español por M. Carrera. Revisada por Cory López y Alberto Fournier en marzo del 2018.
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PRÁCTICA DE AVALOKITESHVARA (CHENREZIG) DE 1000 BRAZOS



PETICIONES pag-pa chen-re-zig-wang tug-jei-ter/ kor-tang che-pa dag-la gong-su sol/ dag-tang pa-ma rik-trug sem-chen-nam/ nyur-du kor-wei tso-le trel-du-sol/ sab-ching gya-che la-me jang-chub-sem/ nyur-du gyu-la kye-war dze-du-sol/ tog-me ne-sag le-tang nyön-mong-nam/ tug-jei chab-kyi nyur-du dag-tze-ne/ tug-jei chag-kyang dag-tang dro-wa-nam/ de-wa chen-gyi shing-du trang-du-sol/ ö-pag me-tang chen-re zig-wang-gi/ tse-rab kun-tu ge-wek she-dze-ne/ ma-nor lam-sang leg-par ten-ne kyang/ nyr-du sang-gye sa-la shag-tu-sol/



DEDICACIÓN dang-gi ge-wei le-nam di-dag-gi/ jig-ten dir-ni nyur-du sang-gye-shog/ dro-la pen-chir chö-nam tön-che-ching/ shem-chen dug-ngel mang-zir nyur-trol-shog/ kye-shing gye-wa dag-ni tam-che-du/ rig-sang lo-sel na-gyel me-pa-tang/ nying-je che-shing la-ma la-ku-den/ chen-re zig-kyi dam-tsig la-ne-shog/ chen-re zig-wang kye-ky chi-tra-tang/ kor-tang ku-tse tse-tang shing-kam-tang/ kyö-gyi tsen-chog sang-po chi-dra-wa/ te-tra ko-na dag-sog gyur-wa-sog/ kye-la cho-ching sol-wa tab-pei-tu/ dag-sog kang-du ne-pei sa-chog-dir/ ne-tang ul-pong tab-tsö shi-wa tang/ chö-tang ta-shi pel-wa tzö-du-sol/ jang-chub sem-chog rin-po-che/ ma-kye pa-nam kye-gyur-chig/ kye-par nyam-par me-p-yang/ gong-ne gong-du pel-war-shog/



Colofón: Está práctica fue preparada por el Venerable Yangsi Rinpoche para los estudiantes de Ganden Shedrub Ling en San Juan, Puerto Rico, en abril 2001, cuando generosamente impartió la iniciación del Avalokiteshvara de 1000 brazos. Transcrita por Tenzin Namdrol. Traducida al español por M. Carrera. Revisada por Cory López y Alberto Fournier en marzo de l 2018. 
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La larga mano demagógica del Estado 

28 jun. 2014 - ayer votaron a Pro con esperanza, hoy se ven avasallados por ... una esperanza termine siendo una ... ent
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PRCTICA 3 

Para denotar la posible relación existente las variables género (hombre vs mujer) y opinión hacia la nueva ley de calida
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BUDDHA, EL AMIGO DEL HOMBRE 

[PDF]BUDDHA, EL AMIGO DEL HOMBREhttps://mainbucketduhnnaeireland.s3.amazonaws.com/.../1491482991-Buddha.pdfEn cachéEl mu
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Medicina Balear - Revista de la Reial Acadèmia de Medicina 

Mutualidad de Futbolistas Españoles y la Mutualidad. General Deportiva. ...... aspectos culturales, destaca el lugar de
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curso bsico para la prctica del zen book by editorial 

With Alzheimers Or Dementia Book By Purdue University Press, De Long From Aberson To Clemons. 1745 1996 Book , Decoratin
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La larga espera (1825-1850) 

Pertenencia al espacio económico británico. Continuidad de la esclavitud. Aristocracias liberales locales + conservadore
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recetas de larga vida 

cumpleaños con famosos como Kanye West, Javier Mascherano y el también español José. Antonio Camacho. A los 17 años se t
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la larga sombra de yabrán - Mdz 

del Atlántico Sur SA o EDCADASSA), afirmaba uno. Se trataba de una ..... objetivo, ya que Oscar Andreani les vende el de
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Decálogo del Pasante de la Cátedra de Medicina Comunitaria 

Registrar: desde el uso adecuado de la Historia Clínica y las Planillas se construyen las Estadísticas que dan fundament
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964+ Read Plantando semillas; La prctica del ... - WordPress.com 

Hello there My name is Stanley Grant and i'm here to point out my feelings on this fantastic book written Plantando semi
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La larga obsesión de Quentin Tarantino 

La larga obsesión de Quentin Tarantino. Viene de tapa sony. Christoph Waltz y Jamie Foxx son el dúo de cazarrecompensas










 


[image: alt]





La larga vida de Rolando Rivas 

1 feb. 2009 - de Canal 13” que permitió ver otra vez la novela a 36 años de su estreno y a 27 de su última reposición te
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LA FÍSICA EN LA MEDICINA 

El EEG tiene muchas aplicaciones, una de ellas es en cirugía, ya que puede indicar el nivel de ...... organismo ya sea e
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Bases De La Medicina Antigua - Manual De 

... es correcto muere,la medicina en egipto y mesopotamia,mejor smartphone ... de la salud ocupacional en las empresas,b
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revista de educacin n 354 la formacin prctica 

Collection Book By Tell Tale Press, Simplifying Radicals Worksheet 1 Answers, Sky Sports Football. Yearbook 2010 2011, S
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Protocolos Clínicos del Servicio de Medicina Interna 

información completa y general, de acuerdo con los criterios aceptados en el ... Servicios de Medicina Interna, Cardiolo
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CONTRATO DE MEDICINA PREPAGA Y PROTECCIÓN DEL ... 

previa consideración del contexto en que se inscribe el contrato de medicina ..... en Revista de Derecho Privado y Comun










 


[image: alt]





Tod versprach Buddha nie 

Der Schrei hallte vielfach von den WÃ¤nden der Schlucht wieder, eine Kaskade von Echos, die, je verhaltener sie wurde, umso gefÃ¤hrli- cher klang. Ein riesiger ...
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tratado de medicina del trabajo studentconsult en 

40323 Book By United Nations Publications, Troubled Tiger Book By Me Sharpe, Uradni List. Republike Slovenije Book , and
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CONCEPTO Y DESARROLLO DE LA MEDICINA ... - Museo del Juego 

1 nov. 2012 - convalecientes, sobre una base individual. 7. ...... base, en las distintas edades y actividades físico- .










 


[image: alt]





tratado de medicina del trabajo studentconsult en 

and user guide is also related with tratado de medicina del trabajo studentconsult en espaol book by elsevier espaa PDF,
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siddhartha der buddha das leben des buddha als ... AWS 

SDBDLDBAR26-7 | PDF | 52 Page | 1,576 KB | 22 Jan, 2018. If you want to possess a one-stop search and find the proper manuals on your products, you can visit this website that delivers many Siddhartha Der Buddha Das. Leben Des Buddha Als Roman. You c
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La larga marcha de la TV digital 

20 mar. 2011 - Básicamente, los canales estatales y los de empresarios de buena relación con el kirchnerismo: Sergio. Sz
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La larga marcha de la izquierda argentina - Razón y Revolución 

3 Trotsky, L.: "La curva del desarrollo capitalista", en : Los ciclos económicos largos, Akal, ... capitalismo, a excepc
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